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NOKTA DETECTORS

Nokta Ultra Scanner شكرك لك على اختيار وشراء جهاز

 هو جهاز كشف معادن محمول مصمم للعثور على جميع أنواع المعادن الحديدية وغير الحديدية التي يحملها
الشخص أو داخل جسم غير معدني

النفايات المنزلية. يشير  للمستهلكين داخل الاتحاد الأوروبي: لا تتخلص من هذا الجهاز مع 
 رمز سلة المهملات ذات العجلات المتقاطعة على أنه لا ينبغي التخلص من الجهاز مع النفايات

المنزلية، بل يجب إعادة تدويره وفقًا للوائح الحكومية المحلية والمتطلبات البيئية

التحذيرات والتذكير

لا تعرض الجهاز للحرارة أو البرودة العالية لفترات طويلة من الوقت

بيان لجنة الاتصالات الفيدرالية
(FCC) يتوافق هذا الجهاز مع الجزء ١٥ من قواعد لجنة الاتصالات الفيدرالية

 التاليين: (١) ألا يُسبب هذا الجهاز تداخلاً ضاراً، و(٢) أن يتقبل أي تداخل يستقبله، بما في ذلك التداخل الذي قد يُسبب
تشغيلاً غير مرغوب فيه

يخضع تشغيله للشرطين

لا تغمر الجهاز في الماء، ولا تعرضه لظروف الرطوبة الشديدة

تأكد دائماً من إيقاف تشغيل الجهاز عند عدم استخدامه. سيساعد ذلك على زيادة عمر البطارية وتحسين أداء الجهاز

لا تترك البطارية داخل الجهاز إذا كنت ستخزن الجهاز لفترة طويلة

 يستهلك التنبيه الصوتي طاقة بطارية أقل من التنبيه الاهتزازي. سيؤدي استخدام التنبيه الصوتي عندما يكون ذلك
ممكناً إلى إطالة عمر البطارية
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البطارية

مقبس سماعة الأذن/الشاحن

تشغيل الجهاز

تعليمات التشغيل

NOKTA DETECTORS

3

2

1

إعدادات الصوت والاهتزاز
 يحتوي الجهاز على مستويين للصوت. لمستوى صوت عالٍ، اضغط مع الاستمرار على
مع اضغط  منخفض،  صوت  لمستوى   .٣ الزر  على  الاستمرار  مع  اضغط  ثم   ،١  الزر 
الزر ٢. لإعادة مستوى الصوت الزر ١، ثم اضغط مع الاستمرار على   الاستمرار على 
 إلى العالي، اضغط مع الاستمرار على الزر ٣ مرتين مع الاستمرار على الزر ١. للتبديل
 إلى وضع الاهتزاز، إذا كان الجهاز يعمل بمستوى صوت عالٍ أو منخفض، اضغط مع

الاستمرار على الزر ٣ مع الاستمرار على الزر ١

لفتح حجرة البطارية، ضع إبهامك على التجويف، ثم اضغط لأسفل وحركه للأمام
 أدخل بطارية ٩ فولت المرفقة مع مراعاة قطبي الموجب والسالب. في حال إدخال البطارية في الاتجاه الخاطئ، لن يُغلق

غطاء البطارية

 للحصول على تشغيل صامت أو لاستخدام الجهاز بشكل أكثر ملاءمة في البيئات الصاخبة، أدخل مقبس سماعة الأذن
الاختياري هنا

هام: سماعة الأذن الاختيارية أحادية الصوت. قد يؤدي استخدام سماعات الأذن ستيريو إلى إتلاف الجهاز

هام: قد يؤدي محاولة شحن البطاريات العادية غير القابلة لإعادة الشحن إلى إتلاف الجهاز

 قبل تشغيل الجهاز، أبقِه بعيدًا عن الأجسام المعدنية، بما في ذلك ساعتك ومجوهراتك. شغّل الجهاز بالضغط على زر
""التشغيل/الإيقاف" إلى وضع "التشغيل

LED عند تشغيل الجهاز، سيُسمع صوت صفير طويل، وسيضيء مؤشر
LED مصابيح

عند إيقاف تشغيل الجهاز، يتم حفظ الإعدادات، وعند تشغيله مرة أخرى، سيتم استعادة الإعدادات المحفوظة

الحمراء إلى مستوى الإشارة والحساسية 
 LEDالحمراء للإشارة إلى حالة البطارية، ثم تنطفئ. أثناء الاستخدام، ستشير مصابيح

الأخضر. عند التشغيل الأولي، ستضيء 

PRO هام: تتضمن الحزمة البطارية القابلة لإعادة الشحن والشاحن والحافظة وسماعات الأذن للطراز
Ultra Scanner القياسيي شراؤها بشكل منفصل كخيارفقط. يمكن لمستخدمي

يمكنك شحن بطارية الجهاز القابلة لإعادة الشحن بجهد ٩ فولت عن طريق توصيل قابس الشاحن
 LED بمنفذ سماعة الأذن/الشاحن. عند بدء الشحن، سيضيء مؤشر

LED مؤشرات
للإشارة إلى اكتمال الشحن

 للإشارة/مستوى البطارية بالإضاءة بالترتيب، وعند اكتمال الشحن، ستبدأ جميعها بالوميض 
 الأخضر. مع بدء امتلاء البطارية، ستبدأ 

تنبيه انخفاض عمر البطارية

 الأصفر تحذيرًا ضوئيا. نظرًا لأن الجهاز لم يعد قادرًا على اكتشاف المعادن، يُنصح بإعادة
شحن البطارية أو استبدالها

LED

LED عند انخفاض مستوى شحن البطارية، يومض مؤشر
صوتيًا  تحذيرًا  الجهاز  يُصدر   ، البطارية  شحن  نفاذ  عند  البطارية.  شحن  نفاد  حتى  العمل  في  الجهاز  يستمر   دقائق. 

مستمرًا، ويُصدر مؤشر

الأصفر باستمرار، ويُصدر الجهاز تحذيرًا صوتيًا كل ٥ 



 (-٤ درجة فهرنهايت)

تنبيه صوتي أو اهتزازي

مؤشر الحساسية ومستوى الإشارة

زر القضاء على التداخل

إعداد الحساسية الداخلية
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تعليمات التشغيل

 يعمل الجهاز بمبدأ الحركة. لن يُصدر الجهاز إشارة عند تثبيته فوق معدن. يجب تحريك الجهاز فوق المعدن ليتمكن من
النبضات معدل  يزداد  المخُتار.  للوضع  وفقًا  اهتزازيًا  أو  صوتيًا  تنبيهًا  يُصدر  معدنًا،  الجهاز  اكتشاف  عند   اكتشافه. 

،الجهاز في وضعالصوتية أو الاهتزازية كلما اقترب الجهاز من الجسم المعدني، وينخفض   كلما ابتعد عنه. عند تشغيل
LEDالصوت، تُضيء مصابيح

 تشير المصابيح الحمراء إلى مستوى حساسية الجهاز وكذلك مستوى الإشارة عند اكتشاف المعدن في وضع الصوت.
 يمكنك ضبط الحساسية بناءً على الظروف المحيطة وتفضيلك باستخدام مفاتيح الأسهم لأعلى ولأسفل. بحساسية

واحدة على الأقل LEDأقصى قدر من الحساسية ، ستضيء جميع المصابيح الحمراء ، وسيؤدي إلى إضاءة

 اذا تم ضبط الجهاز لأقصى قدر من الحساسية لأصغر الاشياء. سوف يصدر الجهاز إشارات عندما يكون قريب من
 الأرضية مع الحديد الموجود علي المبني. من اجل عدم استجابة الجهاز للمعادن الموجودة أسفل الأرضية اضغط على

 هذا الزر مع الاستمرار. و عند تركه، سيعود الجهاز إلى مستوى حساسيته السابق

 قد تتطلب بعض التطبيقات إعداد حساسية مختلفة من إعداد المصنع. تم وضع إعداد الحساسية الداخلية تحت غطاء
 المقبض المطاطي. يمكنك الوصول إلى هذا الإعداد عن طريق سحب المطاط مرة أخرى وضبط الحساسية بواسطة
 مفك البراغي باستخدام هدف اختبار من اختيارك. ستزداد الحساسية عند تشغيل الإعداد في اتجاه عقارب الساعة

وسوف تنخفض عند التحول عكس اتجاه عقارب الساعة

كما ذكر أعلاه ، عندما يتم اكتشاف المعدن في وضع الصوت ، ستوفر
وفقًا لقوة الإشارة المستلمة من المعدن

الحمراء أيضًا وفقًا لقوة الإشارة، التي توفر تحذيرًا بصريًا أيضًا 

LEDsالحمراء تحذيرًا بصريًا عن طريق الإضاءة 



 عند زيادة الحساسية ، قد يتأثر الجهاز بالمعادن المحيطة وتلقي الضوضاء. تأكد من التحقق من أن الحساسية في المستوى 
بأن يقوم الداخلية. يوصى  فيها تغيير إعداد الحساسية  يتم  بأهداف مناسبة في كل مرة   المطلوب من خلال اختبارها 

الفنيون فقط بتغيير هذا الإعداد

في حالة عدم استخدام الجهاز ، ضعه في الحافظة وأرفقه على حزامك

 تشير الأدلة البحثية إلى أن استخدام أجهزة الكشف عن المعادن المحمولة ليس لها تأثير سلبي على حالات الحمل أو
الأجهزة هذه  استخدام  عند  الأطباء  أو  المصنعة  الشركة  نصائح  باتباع  ييُنصح    ، القلب.  ضربات  تنظيم   أجهزة 

الإلكترونية الطبية الشخصية الأخرى

تردد الصوت

تردد التشغيل

الجهد

التيار

٢ كيلو هرتز  :
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:

:

:

٥٠ هرتز

٦.٨ فولت - ١٠.٥ فولت

٤.٥ مللي أمبير (وضع الاستعداد)

 ٤٠ × ٨.٥ × ٣ سم

٤٠٠ جرام (١٤.١ أوقية)

من -٢٠ درجة مئوية
إلى ٦٠ درجة مئوية

 (رطوبة ٩٥%)
٩ فولت قلوية

حتى ١٠٠ ساعة

 (١٤٠ درجة فهرنهايت)
 (-٤ درجة فهرنهايت)

(١٥.٧ × ٣.٣ × ١.٢ بوصة)

‘‘ON-OFF’’قم بإيقاف تشغيل الجهاز عن طريق تبديل 
عندما � يكون قيد ا�ستخدام

‘‘OFF’’إلى موضع ‘‘OFF’’ ابقِ الجهاز دائماً عند وضع 

إيقاف تشغيل الجهاز

حزام الحافظة

إشعار السلامة
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تحتفظ الشركة  بالحق في تغيير التصميم أو المواصفات أو الملحقات دون إشعار ودون أي التزام أو مسؤولية على الإطلاق
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تعليمات التشغيل

الوزن

درجة حرارة التشغيل

البطارية

عمر البطارية

المواصفات الفنية

الأبعاد (الطول × العرض × العمق)



 تضمن الشركة للمستهلك النهائي خلو هذا المنتج من عيوب المواد والتصنيع لمدة عامين من تاريخ الشراء (باستثناء الملحقات).
 يغطي الضمان المحدود فقط العيوب التي تنشأ نتيجة الاستخدام العادي للمنتج وفقًا لتعليمات الشركة المطبوعة ولا يغطي أي مشاكل
 أخرى، بما في ذلك تلك التي تنشأ نتيجة لحادث أو سوء استخدام أو إهمال أو صيانة غير سليمة. يجب على العميل إعادة أي جهاز معيب
 إلى الشركة أو إلى أحد وكلائها المعتمدين مع دفع رسوم الشحن مسبقًا. إذا تلقت الشركة، خلال فترة الضمان السارية، إشعارًا بوجود

عطل يغطيه الضمان ، يجب على الشركة إصلاح المنتج أو استبداله، وفقًا لتقديرها الخاص
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الشركة المصنعة
الاسم

العنوان
المدينة / البلد

الهاتف / الفاكس

الموزع / التاجر

 الاسم
العنوان

المدينة / البلد
الهاتف / الفاكس

تاريخ الفاتورة

رقم الفاتورة

التوقيع / الختم

المنتج
الماركة

الموديل

الرقــم  / المنتــج   معــرف 
التسلسلي
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